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A Reflection on the Journey to China:

A Glimpse of the Ancient Monastery

By Larry Hsieh / Translated into English by Chia An Lin
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harma Master Sure led a delegation of fifteen people representing the

City of Ten Thousand Buddhas to visit China. In addition to DM
Sure and DM Jin Yong, there were thirteen laypeople who traveled from the
US and Taiwan and met in Nanchang City, Jiangxi Province. Six Dharma
Masters from Shanghai and Beijing also joined us for these two weeks of
visiting and mutual exchange.

From Oct. 27 to Nov. 8, the delegation had visited eleven monasteries -
Zhenru, Donglin, Longhua, Yufo (Jade Buddha), Jianfu Guanyin, Tianjin
Great Compassion Hall, Bolin (Cedar Forest) Monastery, Jietai, Tanzhe,
Yunchu and Longquan, and participated in three Buddha Dharma study
seminars. We traveled from Nanchang through Shanghai to Tianjin, stopped
in Shijiazhuang and reached Beijing at last. The journey was a hectic one,
but it brought pleasant surprises to all of us. The grandeur and majesty
of the thousand year old monasteries made us ponder the ancient times.
Everything seemed so familiar and affable.

I was very inspired by our visit to Jianfu Guanyin Monastery. The day
before our visit, Tianjin had an early snowstorm. The storm was about two
weeks too early but it also brought a stop to the drought in the area. When
we reached Tianjin in the evening from Shanghai, gentle snowflakes fell
from the sky, as if the heavenly fairies were scattering flowers to welcome us,
as if Guanyin Bodhisattva was blessing us with sweet dew. The local tour
guide welcomed us in his gentle Beijing dialect and said that our visit had
brought this early snow in Tianjin.

We went to Jianfu Guanyin Monastery the next morning. The monastery
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Dharma Master Miao
Xian, the manager
of Jianfu Guanyin
Monastery in Tianjin,
introduces us to the
audience.
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manager, Dharma Master Miao Xian welcomed us in a grand
ceremony which made us feel surprised and flattered. Because
there were too many people, Dharma Master Sure had to
deliver his speech in sub-zero temperature outdoors. Looking
downward from the steps, I saw a sea of heads; there were at
least 2,000 people. Maybe some came out of curiosity, thinking,
“What can this foreign western monk possibly teach us?”
Dharma Master Miao Xian said that there were more people
who wanted to join us but the poor weather conditions didn’t
allow those who were too old to come. I thought to myself that
Dharma Master Sure certainly was popular to attract such a big
crowd.

Dharma Master Sure began by saying “Not afraid of heaven,
not afraid of earth, you're only afraid of a foreign western monk
who speaks Chinese. Are you people afraid?” The audience
laughed and applauded, then answered “No!” “Good, I can
continue my lecture then.” In his speech, he used a humorous
but noble way to deliver his message to the audience. He used
the Venerable Master’s teachings, his personal experience and
stories of Guanyin Bodhisattva to win everyone’s heart. Maybe it
was the audience’s sincerity, Dharma Master Sure’s compassion
and wisdom, or the Buddhas blessing, but everyone was
touched by this moment and many had misty eyes. [ was moved
by this incredible force, so I used my camera to capture these
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[ 1]DM Sure lectures on the different aspects

of kindness and compassion at Longquan
Monastery. (On the left is Dharma Master
Xuecheng, the abbot of Longquan Monastery.)
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[2]DM Sure plays guitar and sings Buddhist
songs as an expedient way of inspiring people to
learn Buddhism.
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[3]On Nov. 2nd in Tianjin's Jianfu Guanyin
Monastery, the subzero outdoor temperature
does not deter people from sincerely seeking the

Dharma.
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[4]The audience of Longquan Monastery
applauds after listening to DM Sure's lecture.
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precious moments. Dharma Master Sure concluded with the Venerable
Master’s patience mantra, “Patience, patience, and more patience swo po

When one is at the tipping point, repeat this patience mantra, and any
difficulties will be resolved. I wondered, “How did a blue-eyed, fair-skinned
monk deliver so much in a language that is not his native tongue? How did
he move these northern Chinese people to tears?” Maybe besides Dharma
Master Sure’s own cultivation, he was also blessed by the Venerable Master?

After lunch, performances were arranged. The first performance was by

the Bhiksuni Chinese Orchestra, playing an excellent rendition of the Triple
Jewel song. Then the laymen brought us folk and Buddhist-inspired songs.
The laywomen choir, mostly housewives, sang “Verse of Om Mani Padme
Hum—Guanyin Bodhisattva Resembles the Autumn Moon.” When they
sang the first chorus line, we were all moved by the heavenly voices, the
bright and strong voices from above.
114 There was a hint of nostalgia in the melody, a feeling of autumn that
made everyone’s eyes misty. Everyone seemed to be enjoying Guanyin
Bodhisattva’s Verse of Om Mani Padme Hum; many closed their eyes and
sang along with the choir. Upon request, Dharma Master Sure led us'in
singing the school song of the City of Ten Thousand Buddhas, “Throughout
Empty Space.” We had a great time.

Throughout this journey to China, Dharma Master Sure would often
play his guitar and sing Buddhist songs that touched many people’s hearts.
At the last stop, Longquan Monastery, he played his guitar and sang Elder
Dharma Master Hsu Yun’s Verse of Enlightenment in English.

- Continued on p.18
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- Continued from back cover

It begins: “The cup falls on the ground, the breaking sound is clear
and crisp....” He also taught people how to sing well-known English
folksongs, all of which was well received by everyone. Dharma Master
Sure plays guitar and sings Buddhist songs as an expedient way to reach
those who don't like listening to traditional sutras. Singing Buddhist
songs has the same effect of crossing over living beings, leading them to
learn Buddhism. What about other tools for such purpose?

As long as we pay attention to our surroundings, we will find that many
activities and things are instruments of the Buddha’s wisdom. Not only
music, but writing, painting, architecture, sculpture and photography can
be used as vessels of the Buddha’s wisdom to benefit living beings. Even
movies, television shows and other media have the power of bringing
goodness into people’s lives. If we have a kind, compassionate, joyous,
and generous heart, we can help transform living beings. We don’t have
to limit ourselves to traditional ways; this is something that we can all
learn from Dharma Master Sure. We see that he is a successful example of
using multidimensional tools to bring the Dharma to everyone.
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